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Michel de Certeau e la teologia  
della liberazione
Tra attrazione e distanza critica

Per Michel de Certeau, il coinvolgimento della Chiesa nella 

vita politica e sociale dell’America Latina ha rappresentato 

un laboratorio per la formazione di una nuova teologia politica 

o, quanto meno, per l’elucidazione della relazione complessa 

tra rivoluzione e tradizione. Certeau prende le distanze dalla 

pretesa di associare l’esperienza del credente a un unico 

luogo sociologico e critica il fatto che la teologia della libera-

zione continua ad operare con un numero troppo grande di 

dispositivi teorici europei. Tuttavia, quale comprensione della 

teologia possiamo liberare dalla sua posizione nei confronti 

della teologia della liberazione? Che significa un cristianesi-

mo che diventa fabula? 

According to Michel de Certeau, the Church’s involvement in 

the political and social life of Latin America has made it an 

extremely interesting laboratory for elaborating a new political 

theology, or at least for elucidating the complex relationship 

between revolution and tradition. Certeau distances himself 

from the pretension of associating the believing experience to 

a single sociological place, as well as criticizing the fact that 

liberation theology still works with too many European theore-

tical dispositives. However, what understandings of theology 

can we rescue from his position in relation to liberation theo-

logy? What does it mean a Christianity that becomes a tale?  
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1. I primi passi di Michel de Certeau in America Latina

Il rapporto di Michel de Certeau con le Americhe, e più in parti-
colare con il continente latino-americano, è decisivo per comprendere 
come si sia configurato il suo itinerario intellettuale. Lungi dal costi-
tuire un episodio aneddotico o marginale, la sua puntuale attenzione, 
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